7:1 EITIEN A€E o APXIEPEYC €l APA TAYTA oYTWwC
eipen de ho archiereus ei ara tauta houtOs
G2036 G1161 G3588 G749 G1487 G687 G5023 G3779
vi 2Aor Act 3 Sg Conj t_Nom Sgm n_Nom Sg m Cond Part Int pd Nom PI'n Adv
said YET THE chief-SACRED-one IF CONSEQUENTLY these thus

chief-priest then these-

€xel

echei

G2192

vi Pres Act 3 Sg

IS-HAVING

72 0 A€ €dH ANAPEC AAEADOI KAl TIATEPEC AKOYCATE O
ho de ephE andres adelphoi kai pateres akousate ho
G3588 G1161 G5346 G435 G80 G2532  G3962 G191 G3588
t_ NomSgm Conj vilmpfvxx3Sg n_VocPIm n_VocPlm Conj n_Voc Plm vm Aor Act2Pl  t_ Nom Sgm
THE YET he-AVERRed MEN brothers AND FATHERS HEAR-YE THE

men ! brethren ! fathers ! hear-ye !

e€eocC THC AOZHC WPb6H TW TIATPI HMOWN ABPAAM  ONTI

theos tEs doxEs OphthE to patri hEmOn abraam onti

G2316 G3588 G1391 G3700 G3588 G3962 G2257 G11 G5607

n_NomSgm t_GenSgf n_GenSgf viAorPas3Sg t DatSgm n_DatSgm pp1lGenPl niproper vp Pres vxx Dat Sg m

God OF-THE esteem WAS-VIEWED to-THE FATHER OF-US ABRAHAM  to-BEING

glory was-seen being

€EN TH MECOTTOTAMIA TIPIN H KATOIKHCAI AYTON EN XAPPAN

en tE mesopotamia prin E katoikEsai auton en charran

G1722 G3588 G3318 G4250 G2228 G2730 G846 G1722 G5488

Prep t DatSgf n_DatSgf Adv Part vn Aor Act pp Acc Sgm  Prep ni proper

IN THE MESOPOTAMIA ERE OR TO-DOWN-HOME  him IN CHARRAN

to-dwell Haran

7:3 KAl EITTIEN TTPOC AYTON €EZENOE €K THC rHC Ccoy KAl
kai eipen pros auton exelthe ek tEs gEs sou kai
G2532 G2036 G4314 G846 G1831 G1537 G3588 G1093 G4675 G2532
Conj vi 2Aor Act 3Sg  Prep pp Acc Sgm vm 2Aor Act 2 Sg Prep t_GenSgf n_GenSgf pp2GenSg Conj
AND  said TOWARD him BE-OUT-COMING OUT  OF-THE LAND OF-YOU AND

be-you-coming-out !

€K THC CYITENEIAC Ccoy KA1 AEYPO €lIC FHN HN AN

ek tEs suggeneias sou kai deuro eis gEn hEn an

G1537 G3588 G4772 G4675 G2532 G1204 G1519 G1093 G3739 G302

Prep t GenSgf n_GenSgf pp2GenSg Conj vmtxx vxx 2 Sg  Prep n_AccSgf prAccSgf Part

ouT OF-THE TOGETHER-generated OF-YOU AND HITHER INTO LAND WHICH EVER

relationship hither-you !

Col A€EIZWD

soi deixO

G4671 G1166

pp 2 Dat Sg vi Fut Act 1 Sg

to-YOU |I-SHALL-BE-SHOWING

74 TOTE EZENOWDON €K rHC XAAANIWDON KATWMWKHCEN EN XAPPAN
tote exelthOn ek gEs chaldaiOn katOkEsen en charran
G5119 G1831 G1537 G1093 G5466 G2730 G1722 G5488
Adv vp 2Aor Act Nom Sg m Prep n_Gen Sg f n_GenPlm vi Aor Act 3 Sg Prep ni proper
then OUT-COMING ouT OF-LAND OF-CHALDEANS he-DOWN-HOMES IN CHARRAN

coming-out he-dwells Haran

KAKEIBEN META TO ATTOOANEIN TON TIATEPA AYTOY METWKICEN

kakeithen meta to apothanein ton patera autou metOkisen

G2547 G3326 G3588 G599 G3588 G3962 G846 G3351

Adv Con Prep t_Acc Sgn vn 2Aor Act t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp Gen Sgm vi Aor Act 3 Sg

AND-thence after THE TO-BE-FROM-DYING THE FATHER OF-him He-after-HOMizes

to-be-dying he-exiles

AYTON €IC THN FHN TAYTHN €IC HN YMEIC NYN KATOIKEITE

auton eis tEn gEn tautEn eis hEn humeis nun katoikeite

G846 G1519 G3588 G1093 G3778 G1519 G3739 G5210 G3568 G2730

pp Acc Sgm  Prep t_AccSgf n_AccSgf pdAccSgf Prep prAcc Sgf pp2Nom Pl Adv Vi Pres Act 2 Pl

him INTO THE LAND this INTO  WHICH You(®) NOW  ARE-DOWN-HOMING

ye are-dwelling

75 KAl OYK EAWKEN AYTW KAHPONOMIAN €N AYTH OYAE€ BHMA TTOAOC
kai ouk edOken auto kIEronomian en aute oude bEma podos
G2532 G3756 G1325 G846 G2817 G1722 G846 G3761 G968 G4228
Conj Part Neg viAorAct3Sg ppDatSgm n_AccSgf Prep pp Dat Sgf Adv n_AccSgn n_GenSgm

AND NOT GIVES to-him tenancy IN her NOT-YET platform OF-FOOT
he-gives him allotment-to-enjoy herit nor-Yeteven
KAl  ETTHITEIAATO AYTWD AOYNAI €IC KATACXECIN AYTHN KAl T CTTEPMATI
kai epEggeilato autO dounai eis kataschesin autEn kai to spermati

G2532 G1861 G846 G1325 G1519 G2697 G846 G2532 G3588 G4690

Conj vi Aor midD 3 Sg pp Dat Sgm vn 2Aor Act  Prep n_Acc Sg f pp Acc Sgf Conj t_DatSgn n_DatSgn

AND He-promisgS to-him TO-GIVE INTO  DOWN-HAVing her AND  to-THE seed
tenure herjt
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Acts 7

1. Then said the high priest,
Are these things so?

2 And he said, Men, brethren,
and fathers, hearken; The God
of glory appeared unto our
father Abraham, when he was
in Mesopotamia, before he
dwelt in Charran,

3 And said unto him, Get thee
out of thy country, and from
thy kindred, and come into the
land which | shall shew thee.

4 Then came he out of the land
of the Chaldaeans, and dwelt
in Charran: and from thence,
when his father was dead, he
removed him into this land,
wherein ye now dwell.

>And he gave him none
inheritance in it, no, not [so
much as] to set his foot on: yet
he promised that he would give
it to him for a possession, and
to his seed after him, when [as
yet] he had no child.
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AYTOY MET AYTON OYK ONTOC AYTW TEKNOY
autou met auton ouk ontos auto teknou
G846 G3326 G846 G3756 G5607 G846 G5043
pp Gen Sgm Prep pp Acc Sgm PartNeg vp Presvxx GenSgn ppDatSgm n_GenSgn
OF-him after  him NOT OF-BEING to-him offspring
child
7.6 EADNAHCEN A€ oYTWC O 6€e0C oTI ECTAI TO CTTEPMA
elalEsen de houtOs ho theos hoti estai to sperma
G2980 G1161  G3779 G3588 G2316 G3754  G2071 G3588 G4690
vi Aor Act 3 Sg Conj Adv t_Nom Sgm n_Nom Sg m Conj viFutvxx3Sg t_Nom Sgn n_Nom Sgn
TALKS YET thus THE God that SHALL-BE THE seed
speaks
AYTOY TIAPOIKON €N AAANOTPIA KAl AOYAWMCOYCIN AYTO KAl
autou paroikon en allotria kai doulOsousin auto kai
G846 G3941 G1722 G1093 G245 G2532 G1402 G846 G2532
pp GenSgm a_Nom Sgn Prep n_DatSgf a_DatSgf Conj vi Fut Act 3 PI ppAcc Sgn  Conj
OF-him BESIDE-HOMer IN LAND other-place AND THEY-SHALL-BE-enSLAVING it AND
sojourner alien
KAKWCOYCIN €TH TETPAKOCIA
kakOsousin etE tetrakosia
G2559 G2094 G5071
vi Fut Act 3 PI n_AccPln a_AccPIn
THEY-SHALL-BE-EVIL-treatING YEARS FOUR-hundred
shall-be-illtreating-
77 KA TO E€EONOC (¢6) E€AN AOYAEYCWCIN KPINWMD €erw
kai to ethnos hO ean douleusOsin krinO egO
G2532 (G3588 G1484 G3739 G1437 G1398 G2919 G1473
Conj t_ AccSgn n_AccSgn prDatSgm Cond vs Aor Act 3 Pl vi Fut Act 1 Sg pp 1 Nom Sg
AND THE NATION to-WHICH  IF-EVER THEY-SHOULD-BE-SLAVING SHALL-BE-JUDGING |
EITTIEN o e€eocC KAl META TAYTA EZEANEYCONTAI KAl
eipen ho theos kai meta tauta exeleusontai kai
G2036 G3588 G2316 G2532 G3326 G5023 G1831 G2532
vi 2Aor Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj Prep pd Acc Pl n vi Fut midD 3 PI Conj
said THE God AND after these THEY-SHALL-BE-OUT-COMING AND
these- they-shall-be-coming-out
ANTPEYCOYCIN MOI €N TW TOonw TOYTW
latreusousin moi en to topO toutO
G3000 G3427 G1722 G3588 G5117 G5129
vi Fut Act 3 PI pp 1 DatSg Prep t DatSgm n_DatSgm pdDatSgm
SHALL-BE-offerING-DIVINE-SERVICE  to-ME IN THE PLACE this
shall-be- ing-divine-service
7:8 KAI EAWKEN AYTW AIABHKHN TTEPITOMHC KAl OYTWC €EreNNHCEN TON
kai edOken auto diathEKEn peritomEs kai houtOs egennEsen ton
G2532 G1325 G846 G1242 G4061 G2532 G3779 G1080 G3588
Conj viAor Act3Sg ppDatSgm n_AccSgf n_Gen Sgf Conj Adv vi Aor Act 3 Sg t_Acc Sgm
AND He-GIVES to-him covenant OF-ABOUT-CUTTing AND thus he-generatES THE
him of-circumcision he-begets
ICAAK KAl TTEPIETEMEN AYTON TH HMEPA TH OrAOH KAl o ICAAK
isaak kai perietemen auton tE hEmera tE ogdoE kai ho isaak
G2464 G2532 G4059 G846 G3588 G2250 G3588 G3590 G2532 G3588 G2464
ni proper  Conj vi 2Aor Act 3 Sg ppAccSgm t_DatSgf n_DatSgf t DatSgf a DatSgf Conj t_Nom Sgm ni proper
ISAAC AND  ABOUT-CUT him to-THE DAY THE EIGHTh AND  THE ISAAC
circumcised
TON IAKWOB KAl O IAKWOB TOYC AWMAEKA TIATPIAPXAC
ton iakOb kai ho iakOb tous dOdeka patriarchas
G3588 G2384 G2532 G3588 G2384 G3588 G1427 G3966
t_Acc Sgm niproper Conj t_Nom Sgm niproper t_AccPIm a_Nom n_Acc PIm
THE JACOB AND THE JACOB  THE TWO-TEN  patriarchs
twelve
79 KAl Ol TIATPIAPXAI ZHAWMCANTEC TON ICOCHP ATTEAONTO €IC  AIFYTTTON
kai hoi patriarchai zElOsantes ton iOsEph apedonto eis aigupton
G2532 (G3588 G3966 G2206 G3588 G2501 G591 G1519 G125
Conj t_ NomPIm n_NomPIm vp Aor ActNom PIm t_Acc Sgm niproper  vi2Aor Mid 3Pl Prep n_Acc Sg f
AND  THE patriarchs BOILing THE JOSEPH FROM-GAVE INTO EGYPT
being-jealous -the gave-up-
KAl HN o 6e€eocC MET AYTOY
kai En ho theos met autou
G2532 G2258 G3588 G2316 G3326 G846
Conj vilmpfvxx3Sg t_ NomSgm n_NomSgm Prep pp Gen Sgm
AND  WAS THE God WITH  him
710 KAl EZEINETO AYTON €K TIACWON TWN OAIYEWDN AYTOY KAl
kai exeileto auton ek pasOn tOn thlipseOn autou kai
G2532  G1807 G846 G1537  G3956 G3588 G2347 G846 G2532
Conj vi 2Aor Mid 3 Sg pp Acc Sg m Prep a_GenPIf t_GenPlIf n_GenPIf pp Gen Sgm Conj
AND He-OUT-LIFTED  him ouT OF-ALL OF-THE CONSTRICTIONS  OF-him AND
he-extricated the afflictions
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Translation : AV
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5 And God spake on this wise,
That his seed should sojourn in
a strange land; and that they
should bring them into
bondage, and entreat [them]
evil four hundred years.

7 And the nation to whom they
shall be in bondage will |

judge, said God: and after that
shall they come forth, and
serve me in this place.

¢And he gave him the
covenant of circumcision: and
so [Abraham] begat Isaac, and
circumcised him the eighth
day; and Isaac [begat] Jacob;
and Jacob [begat] the twelve
patriarchs.

9 And the patriarchs, moved
with envy, sold Joseph into
Egypt: but God was with him,

10 And delivered him out of all
his afflictions, and gave him
favour and wisdom in the sight
of Pharaoh king of Egypt; and
he made him governor over
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EAWMKEN AYTWD XAPIN COPIAN ENANTION HAPAMD BACIAEWC AICYTITOY KAI

edOken autO charin sophian enantion pharaO basileOs aiguptou kai

G1325 G846 G5485 G4678 G1726 G5328 G935 G125 G2532

viAor Act3Sg ppDatSgm n_AccSgf n_Acc Sgf Adv ni proper n_Gen Sgm n_Gen Sg f Conj

GIVES to-him grace WISDOM  IN-INSTEAD  of-PHARAO KING OF-EGYPT AND

him favor in-front-of Pharaoh

KATECTHCEN AYTON HrOYMENON €n AICYTITON KAl OAON TON

katestEsen auton hEdoumenon ep aigupton kai holon ton

G2525 G846 G2233 G1909 G125 G2532  G3650 G3588

vi Aor Act 3 Sg pp Acc Sgm  vp Pres midD/pasD Acc Sg m Prep n_Acc Sg f Conj a_AccSgm t_AccSgm

DOWN-STANDS him one-LEADING ON EGYPT AND WHOLE THE

constitutes governor ONover

OIKON AYTOY

oikon autou

G3624 G846

n_Acc Sgm pp GenSgm

HOME OF-him

house

7:11 HAGEN A€ AIMOC OAHN THN FHN AICYTITOY KAl XANAAN
Elthen de limos holEn tEn gEn aiguptou kai chanaan
G2064 G1161 G3042 G1909 G3650 G3588 G1093 G125 G2532 Gb477
vi2Aor Act3Sg  Conj n_Nom Sgm a_AccSgf t_AccSgf n_AccSgf n_GenSgf Conj ni proper
CAME YET FAMINE WHOLE THE LAND OF-EGYPT AND CHANAAN

Canaan

KA OAIYIC MErAAH oYX E€EYPICKON XOPTACMATA Ol TIATEPEC

kai thlipsis megalE ouch heuriskon chortasmata hoi pateres

G2532  G2347 G3173 G3756 G2147 G5527 G3588 G3962

Conj n_Nom Sg f a_Nom Sg f Part Neg  vilmpfAct3Pl n_AccPIn t_Nom PIm n_Nom PIm

AND CONSTRICTION  GREAT NOT FOUND FODDER-effects THE FATHERS

affliction provender

HMON

hEmOn

G2257

pp 1 Gen PI

OF-US

7:12 AKOYCAC A€E IAKWOB  ONTA CITA EN AICYTITW EZATIECTEIAEN
akousas de iakOb onta sita en aiguptO exapesteilen
G191 G1161 G2384 G5607 G4621 G1722 G125 G1821
vp Aor Act Nom Sgm  Conj niproper  vpPresvxx AccPIn n_AccPIm Prep n_Dat Sg f vi Aor Act 3 Sg
HEARing YET JACOB BEING GRAINS IN EGYPT OUT-FROM-PUTS

grain® delegates

TOoYC TIATEPAC HMWN TTIPAOTON

tous pateras hEmOn prOton

G3588 G3962 G2257 G4412

t_AccPIm n_AccPIm pplGenPl Adv

THE FATHERS OF-US BEFORE-most

first

713 KAl EN TWO AEYTEPW ANErNWPICOH ICWOCHP  TolIC AAEADPOIC AYTOY
kai en to deuterO anegnOristhE iOsEph tois adelphois autou
G2532 G1722 G3588 G1208 G319 G2501 G3588 G80 G846
Conj Prep t DatSgm a_DatSgm vi Aor Pas 3 Sg ni proper t_DatPIm n_DatPlm pp Gen Sgm
AND IN THE second IS-UP-KNOWIizED JOSEPH  to-THE brothers OF-him

second is-made-known-again brethren

KAl &$ANEPON ErENETO TW $PAPAD TO FENOC TOY ICDCHS

kai phaneron egeneto to pharaO to genos tou iOsEph

G2532 G5318 G1096 G3588 G5328 G3588 G1085 G3588 G2501

Conj a_Nom Sgn vi2AormidD 3Sg t_DatSgm niproper t_ NomSgn n_NomSgn t_GenSgm niproper

AND  apparent BECAME to-THE PHARAO THE breed OF-THE JOSEPH

Pharaoh race

7:14 ATIOCTEIAAC A€ ICODCHP METEKAAECATO TON TIATEPA AYTOY IAKIOB KAl
aposteilas de iOsEph metekalesato ton patera autou iakOb kai
G649 G1161 G2501 G3333 G3588 G3962 G846 G2384 G2532
vp Aor Act Nom Sgm  Conj ni proper vi Aor Mid 3 Sg t_ AccSgm n_AccSgm ppGenSgm niproper Conj
commissioning YET JOSEPH  WITH-CALLS THE FATHER OF-him JACOB  AND
dispatching- calls-for

TIACAN  THN CYI'TENEIAN AYTOY EN YYXAIC EBAOMHKONTA TIENTE

pasan tEn suggeneian autou en psuchais hebdomEkonta pente

G3956 G3588 G4772 G1722 G5590 G1440 G4002

a_AccSgf t_AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgm Prep n_DatPIf a_Nom a_Nom

EVERY THE TOGETHER-generated OF-him IN souls SEVENTY FIVE

entire relationship among

7:15 KATEBH A€E IAKWB AICYTITON KAl ETEAEYTHCEN AYTOC KAl
katebE de iakOb aigupton kai eteleutEsen autos kai
G2597 G1161  G2384 G1519 G125 G2532  G5053 G846 G2532
vi 2Aor Act 3 Sg Conj ni proper n_Acc Sg f Conj vi Aor Act 3 Sg pp Nom Sgm Conj
DOWN-STEPPed  YET JACOB INTO EGYPT AND deceasES he AND
descended he-deceases
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Egypt and all his house.

11 Now there came a dearth
over all the land of Egypt and
Chanaan, and great affliction:
and our fathers found no
sustenance.

12 But when Jacob heard that
there was corn in Egypt, he
sent out our fathers first.

13 And at the second [time]

Joseph was made known to his
brethren; and Joseph's kindred
was made known unto

Pharaoh.

4 Then sent Joseph, and
called his father Jacob to
[him], and all his kindred,
threescore and fifteen souls.

15 So Jacob went down into
Egypt, and died, he, and our
fathers,

© 2010 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



ol TIATEPEC HMWDN
hoi pateres hEmOn
G3588 G3962 G2257
t NomPIm n_NomPIm pp1lGenPI
THE FATHERS OF-Us
7:16 KAl METETEOHCAN €EIC CIXEM KAl ETEOGHCAN EN TW MNHMAT |
kai metetethEsan eis sichem kai etethEsan en to mnEmati
G2532 G3346 G1519 G4966 G2532 G5087 G1722 G3588 G3418
Conj vi Aor Pas 3 PI Prep ni proper  Conj vi Aor Pas 3 Pl Prep t_ DatSgn n_DatSgn
AND  THEY-WERE-after-PLACED INTO SYCHEM AND  THEY-WERE-PLACED IN THE memorial-tomb
they-were-transferred were-placed tomb
o ONHCATO ABPAAM T IMHC APrYPIOY TIAPA TN Y ION €EMOP TOY
ho OnEsato abraam timEs arguriou para tOn huiOn emor tou
G3739 G5608 G11 G5092 G694 G3844  (G3588 G5207 G1697 G3588
prAcc Sgn viAor midD 3 Sg ni proper n_GenSgf n_GenSgn Prep t_GenPIm n_GenPIm niproper t_GenSgm
WHICH purchasS ABRAHAM OF-VALUE OF-SILVER BESIDE THE SONS of-EMMOR OF-THE
of-price Hamor
CIXeM
sichem
G4966
ni proper
SYCHEM
717 KaeWwC A€E HIr1ZEN o XPONOC THC ETIAITEAIAC HC
kathOs de Eggizen ho chronos tEs epaggelias hEs
G2531 G1161 G1448 G3588 G5550 G3588 G1860 G3739
Adv Conj vi Impf Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t GenSgf n_Gen Sg f pr Gen Sg f
according-AS YET NEARED THE TIME OF-THE promise OF-WHICH
-near which
(MOCEN (o] e€eocC TW ABPAAM HYZHCEN o AMNOC KAl
Omosen ho theos to abraam EuxEsen ho laos kai
G3660 G3588 G2316 G3588 G11 G837 G3588 G2992 G2532
ViAorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm t DatSgm  niproper viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm  Conj
SWEARS THE God to-THE ABRAHAM  GROWS THE PEOPLE AND
ETTAHOYNOH €N AICYTITW
eplEthunthE en aiguptO
G4129 G1722 G125
vi Aor Pas 3 Sg Prep n_ Dat Sg f
WAS-multipliED  IN EGYPT
7:18 AXPIC OY ANECTH BACIAEYC €T€EPOC ocC OYK HAE€EI
achris hou anestE basileus heteros hos ouk Edei
G891 G3739 G450 G935 G2087 G3739 G3756 G1492
Prep prGenSgm vi2Aor Act3Sg n_Nom Sgm a_NomSgm prNomSgm PartNeg viPlup Act3 Sg
UNTIL OF-WHICH  UP-STOOD KING DIFFERENT  WHO NOT HAD-PERCEIVED
which rose had-been-acquainted-
TON ICOCHS
ton iOsEph
G3588 G2501
t_Acc Sgm ni proper
THE JOSEPH
719 oyToC KATACO®DICAMENOC TO FENOC HMMWN EKAKWCEN TOYC TIATEPAC
houtos katasophisamenos to genos hEmOn ekakOsen tous pateras
G3778 G2686 G3588 G1085 G2257 G2559 G3588 G3962
pd Nom Sgm vp Aor midD Nom Sg m t_ AccSgn n_AccSgn pplGenPl viAorAct3Sg t AccPIm n_AccPlm
this-one being-DOWN-WISE THE breed OF-US EVIL-treats THE FATHERS
this-one dealing-astutely- race illtreats
HMWDN TOY TIOIEIN EKOETA TA BPEDH AYTN €IC TO MH
hEmOn tou poiein ektheta ta brephE autOn eis to mE
G2257 G3588 G4160 G1570 G3588 G1025 G846 G1519 G3588 G3361
pplGenPl t_GenSgm vnPres Act a_AccPln t_ AccPIn n_AccPIn ppGenPIm Prep t_Acc Sgn Part Neg
OF-Us OF-THE TO-BE-DOING OUT-PLACED THE BABES OF-them INTO THE NO
to-be-making exposed
ZAOOIONEICOAI
zOogoneisthai
G2225
vn Pres Pas
TO-BE-belNG-LIVE-parentED
to-be-living
7:20 €N w KAIPW EFENNHOH MMCHC KA1 HN ACTEIOC TW
en hO kairO egennEthE mOsEs kai En asteios to
G1722  G3739 G2540 G1080 G3475 G2532 G2258 G791 G3588
Prep prDatSgm n_DatSgm viAor Pas 3 Sg n_Nom Sgm Conj vilmpfvxx3Sg a_NomSgm t_ DatSgm
IN WHICH SEASON WAS-generatED  MOSES AND WAS URBANE to-THE
era was-born handsome
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16 And were carried over into
Sychem, and laid in the
sepulchre that Abraham bought
for a sum of money of the sons
of Emmor [the father] of

Sychem.

17", But when the time of the
promise drew nigh, which God
had sworn to Abraham, the
people grew and multiplied in
Egypt,

18 Till another king arose,
which knew not Joseph.

19 The same dealt subtilly with

our kindred, and evil entreated
our fathers, so that they cast
out their young children, to the

end they might not live.

20 In which time Moses was
born, and was exceeding fair,
and nourished up in his father's
house three months:
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eew ocC ANETPADH MHNAC TPEIC EN TWD OIKW TOY
theO hos anetraphE mEnas treis en to oikO tou
G2316 G3739 G397 G3376 G5140 G1722  G3588 G3624 G3588
n_DatSgm prNom Sgm vi2Aor Pas 3 Sg n_AccPIm a_AccPIm Prep t_ DatSgm n_DatSgm t GenSgm
God WHO WAS-UP-NURTURed MONTHS THREE IN THE HOME OF-THE
was-reared
TIATPOC AYTOY
patros autou
G3962 G846
n_GenSgm ppGenSgm
FATHER OF-him
721 EKTEOGENTA A€E AYTON ANEIAETO AYTON H OYIATHP HAPAMD KA
ektethenta de auton aneileto auton hE thugatEr pharaO kai
G1620 G1161 G846 G337 G846 G3588 G2364 G5328 G2532
vp Aor Pas Acc Sg m Conj ppAcc Sgm vi2AorMid3Sg ppAccSgm t_NomSgf n_NomSgf niproper Conj
BEING-OUT-PLACED YET him UP-LIFTED him THE DAUGHTER  of-PHARAO AND
being-exposed lifted-up Pharaoh
ANEOGPEYATO AYTON EAYTH €EIC YION
anethrepsato auton heautE eis huion
G397 G846 G1438 G1519 G5207
vi Aor Mid 3 Sg ppAcc Sgm pf3DatSgf Prep n_Acc Sgm
UP-NURTURES him to-herself INTO SON
rears
722 KAl ETIAIAEYOH MMCHC TIACH COPIA  AIFYIITIWN HN A€E AYNATOC
kai epaideuthE mOsEs paskE sophia aiguption En de dunatos
G2532 G3811 G3475 G3956 G4678 G124 G2258 G1161 G1415
Conj vi Aor Pas 3 Sg n_NomSgm a_DatSgf n_DatSgf a_GenPlm vilmpfvxx 3Sg Conj a_Nom Sgm
AND WAS-disciplinED MOSES to-EVERY WISDOM  OF-EGYPTIANS WAS YET ABLE
was-trained to-all powerful
EN AOroiC Kal €N €EProic
en logois kai en ergois
G1722 G3056 G2532 G1722 G2041
Prep n_DatPIm Conj Prep n_DatPln
IN sayings AND IN ACTS
words works
723 dC A€E ETTAHPOYTO AYTW TECCAPAKONTAETHC XPONOC ANEBH €TTI
hOs de eplErouto autO tessarakontaetEs chronos anebE epi
G5613 G1161  G4137 G846 G5063 G5550 G305 G1909
Adv Conj vi Impf Pas 3 Sg ppDatSgm a_Nom Sgm n_Nom Sgm  vi2Aor Act3Sg Prep
AS YET was-FILLED to-him FOUR-TY-YEAR TIME UP-STEPPed ON
was-completed forty-year it-came-up
THN KAPAIAN AYTOY ETTICKEYACOAlI TOYC AAEADPOYC AYTOY TOYC YlOoyC
tEn kardian autou episkepsasthai tous adelphous autou tous huious
G3588 G2588 G846 G1980 G3588 G80 G846 G3588 G5207
t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm vnAor midD t_AccPIm n_AccPlm ppGenSgm t_AccPIm n_AccPlm
THE HEART OF-him TO-ON-NOTE THE brothers OF-him THE SONS
to-visit brethren
ICPAHA
israEl
G2474
ni proper
of-ISRAEL
Israel
724 KAl IAMN TINA AAIKOYMENON HMYNATO KAl  ETTOIHCEN €EKAIKHCIN
kai idon tina adikoumenon Emunato kai epoiEsen ekdikEsin
G2532 G1492 G5100 G91 G292 G2532 G4160 G1557
Conj vp 2Aor Act Nom Sgm px Acc Sgm vp Pres Pas Acc Sgm  vi Aor midD 3 Sg Conj viAor Act3Sg n_Acc Sgf
AND  PERCEIVING ANY belNG-injurED he-SUCCORS  AND DOES OUT-JUSTing
some he-succors- avenging
TWO KATATTONOYMENW TIATAZAC TON AICYTITION
to kataponoumenO pataxas ton aiguption
G3588 G2669 G3960 G3588 G124
t_DatSgm vp Pres Pas Dat Sg m vp Aor Act Nom Sgm t_AccSgm a_Acc Sgm
to-THE one-beING-DOWN-MISERIED SMITing THE EGYPTIAN
one-being-harried
7:25 ENOMIZEN A€ CYNIENAI TOYC AAEADPOYC AYTOY oTlI O 6€e0C
enomizen de sunienai tous adelphous autou hoti ho theos
G3543 G1161 G4920 G3588 G80 G846 G3754 G3588 G2316
vi Impf Act3Sg Conj vn Pres Act t_AccPIm n_AccPlm pp Gen Sgm  Conj t_NomSgm n_Nom Sgm
he-LAWizED YET TO-understand THE brothers OF-him that THE God
he-inferred brethren
AlX XEIPOC AYTOY AIADCIN  AYTOIC CWOTHPIAN Ol A€E oYy CYNHKAN
dia cheiros autou didOsin autois sOtErian hoi de ou sunEkan
G1223 G5495 G846 G1325 G846 G4991 G3588 G1161 G3756 G4920
Prep n_GenSgf ppGenSgm viPresAct3Sg ppDatPIm n_AccSgf t_Nom PIm Conj Part Neg vi Aor Act 3 Pl
THRU  HAND OF-him IS-GIVING to-them SAVing THE YET NOT THEY-understand
through salvation
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Translation : AV

Acts 7

21 And when he was cast out,
Pharaoh's daughter took him
up, and nourished him for her
own son.

22 And Moses was learned in
all the wisdom of the
Egyptians, and was mighty in
words and in deeds.

23 And when he was full forty
years old, it came into his heart
to visit his brethren the
children of Israel.

24 And seeing one [of them]

suffer wrong, he defended

[him], and avenged him that

was oppressed, and smote the
Egyptian:

2> For he supposed his
brethren would have
understood how that God by
his hand would deliver them:

but they understood not.
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726 TH A€E ETTIOYCH HMEPA WPOH AYTOIC MAXOMENOIC KA
tE epiousE hEmera OphthE autois machomenois kai
G3588 G1161 G1966 G2250 G3700 G846 G3164 G2532
t DatSgf Conj vp Pres vxx Dat Sgf n_DatSgf viAor Pas 3 Sg pp Dat PIm  vp Pres midD/pasD Dat PIm  Conj
to-THE YET ON-BEING DAY he-WAS-VIEWED  to-them ones-FIGHTING AND

ensuing he-was-seen ones-fighting

CYNHAACEN AYTOYC €IC E€IPHNHN  €ITTIDN ANAPEC AAEADOI ECTE

sunElasen autous eis eirEnEn eipOn andres adelphoi este

G4900 G846 G1519  G1515 G2036 G435 G80 G2075

vi Aor Act 3 Sg pp Acc PIm Prep n_Acc Sg f vp 2Aor Act Nom Sgm n_Voc PIm n_Nom PIm Vi Pres vxx 2 Pl

he-intercedES-with ~ them INTO PEACE sayING MEN brothers ARE

men! brethren

YMEIC INN  TI AAIKEITE AAAHAOYC

humeis hina ti adikeite allElous

G5210 G2443 G5101 Go1 G240

pp 2 Nom Pl Conj pi Acc Sgn viPres Act 2 Pl pc Acc PIm

You(P) THAT ANY YE-ARE-injurlNG  one-another

why ?

727 O A€ AAIKION TON TIAHCION ATTAOCATO AYTON
ho de adikOn ton plEsion apOsato auton
G3588 G1161 GI1 G3588 G4139 G683 G846
t_Nom Sgm Conj vp Pres Act Nom Sg m t_Acc Sgm Adv vi Aor midD 3 Sg pp Acc Sgm
THE YET one-injuriNG THE NIGH-one FROM-THRUSTS him

one-injuring associate thrusts-away

EITIION TIC ce KATECTHCEN APXONTA KAl AIKACTHN €& HMAC

eipOn tis se katestEsen archonta kai dikastEn eph hEmas

G2036 G5101 G4571 G2525 G758 G2532 G1348 G1909 G2248

vp 2Aor Act Nom Sgm  piNom Sgm pp 2 Acc Sg vi Aor Act 3 Sg n_Acc Sgm Conj n_Acc Sg f Prep pp 1 Acc Pl

sayING ANY YOU DOWN-STANDS  chief AND  JUSTer ON us

who ? constitutes justice ONover

7:28 MH ANEAEIN Me CY BOEAEIC ON TPOTION ANEIAEC
mE anelein me su theleis hon tropon aneiles
G3361 G337 G3165 G4771 G2309 G3739 G5158 G337
Part Neg  vn 2Aor Act pplAccSg pp2NomSg VviPresAct2Sg prAccSgm n_AccSgm vi2Aor Act2 Sg
NO TO-BE-UP-LIFTING ME YOU ARE-WILLING ~ WHICH manner YOU-UP-LIFTED

to-be-despatching you-despatched

XO€eC TON AICYTITION

chthes ton aiguption

G5504 G3588 G124

Adv t_AccSgm a_AccSgm

YESTERDAY THE EGYPTIAN

7:29 €PYIreN A€ MWCHC EN TW AOorao TOYTW KAl ErCrENETO
ephugen de mOsEs en to logO toutO kai egeneto
G5343 G1161  G3475 G1722  G3588 G3056 G5129 G2532  G1096
vi 2Aor Act 3 Sg Conj n_Nom Sgm Prep t_DatSgm n_DatSgm pd Dat Sg m Conj vi 2Aor midD 3 Sg
FLED YET MOSES IN THE saying this AND BECAME

word

TIAPOIKOC €N rH MAAIAM OY EFENNHCEN YIOYC AYO

paroikos en gE madiam hou egennEsen huious duo

G3941 G1722 G1093 G3099 G3757 G1080 G5207 G1417

a_Nom Sgm Prep n_DatSgf niproper Adv viAorAct3Sg n_AccPIm a_Nom

BESIDE-HOMer IN LAND MADIAM where he-generatES SONS TWO

sojourner Midian he-begets

7:30 KAl TIAHPAWWDOENTWN €TWN TECCAPAKONTA W$O6H AYTWD EN TH
kai plErOthentOn etOn tessarakonta OphthE autO en tE
G2532  G4137 G2094 G5062 G3700 G846 G1722  G3588
Conj vp Aor Pas Gen Pl n n_GenPln a_Nom viAorPas3Sg pp DatSgm Prep t_DatSgf
AND OF-BEING-FILLED YEARS FOUR-TY WAS-VIEWED  to-him IN THE

of-being-completed forty was-seen

€EPHMW TOY OPOYC CINA AITEAOC KYPIOY €EN dbAOri TTYPOC

erEmO tou orous sina aggelos kuriou en phlogi puros

G2048 G3588 G3735 G4614 G32 G2962 G1722 G5395 G4442

a_Dat Sg f t_GenSgn n_GenSgn ni proper n_Nom Sgm n_Gen Sgm Prep n_Dat Sg f n_GenSgn

DESOLATE OF-THE mountain SINA MESSENGER OF-Master IN BLAZE OF-FIRE

wilderness mount Sinai of-Lord flame

BATOY

batou

G942

n_Gen Sgm

OF-THORN-BUSH

731 O A€E MWCHC IAMN E€OAYMACEN TO OPAMA
ho de mOsEs idOn ethaumasen to horama
G3588 G1161 G3475 G1492 G2296 G3588 G3705
t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sgm vi Aor Act 3 Sg t_Acc Sgn n_Acc Sgn
THE YET MOSES PERCEIVING MARVELS THE sight

perceiving- marvels- vision
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Translation : AV

Acts 7

26 And the next day he shewed
himself unto them as they
strove, and would have set
them at one again, saying, Sirs,
ye are brethren; why do ye
wrong one to another?

27 But he that did his

neighbour wrong thrust him
away, saying, Who made thee
aruler and a judge over us?

28 Wilt thou kill me, as thou
diddest the Egyptian
yesterday?

29 Then fled Moses at this
saying, and was a stranger in
the land of Madian, where he
begat two sons.

30 . And when forty years were
expired, there appeared to him
in the wilderness of mount
Sina an angel of the Lord in a
flame of fire in a bush.

31 When Moses saw [it], he
wondered at the sight: and as
he drew near to behold [it], the
voice of the Lord came unto
him,
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TTIPOCEPXOMENOY A€E AYTOY KATANOHCAI €reNeTo $WNH KYPIOY TTPOC
proserchomenou de autou katanoEsai egeneto phOnE kuriou pros
G4334 G1161 G846 G2657 G1096 G5456 G2962 G4314
vp Pres midD/pasD Gen Sgm  Conj pp Gen Sgm  vn Aor Act vi2AormidD3Sg n_NomSgf n_GenSgm Prep
OF-TOWARD-COMING YET OF-him TO-DOWN-MIND  BECAME SOUND OF-Master TOWARD
of-approaching to-consider- voice of-Lord
AYTON
auton
G846
pp Acc Sgm
him
7:32 €erw o 6€O0C TWN TIATEPWN Coy o] 6€e0C
egO ho theos tOn paterOn sou ho theos
G1473 G3588 G2316 G3588 G3962 G4675 G3588 G2316
pp 1 Nom Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenPIm n_GenPlm pp 2 Gen Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
| THE God OF-THE FATHERS OF-YOU THE God
ABPAAM KAl o 6€e0C ICAAK KAl o e€eocC IAKIDB  ENTPOMOC
abraam kai ho theos isaak kai ho theos iakOb entromos
G11 G2532 G3588 G2316 G2464 G2532 G3588 G2316 G2384 G1790
ni proper Conj t_ NomSgm n_NomSgm niproper Conj t_ NomSgm n_Nom Sgm niproper a_Nom Sgm
of-ABRAHAM  AND THE God of-ISAAC  AND THE God of-JACOB  IN-TREMBLing
-Abraham -Isaac Jacob in-a-tremor
A€E FENOMENOC MWOCHC OYK E€ETOAMA KATANOHCAI
de genomenos mOsEs ouk etolma katanoEsai
G1161 G1096 G3475 G3756 G5111 G2657
Conj vp 2Aor midD Nom Sgm n_Nom Sgm Part Neg vilmpfAct3Sg vn Aor Act
YET BECOMING MOSES NOT DARED TO-DOWN-MIND
to-consider-
7:33 €EITIEN A€ AYTWD o KYPlIOC AYCON TO YTTOAHMA TN
eipen de autO ho kurios luson to hupodEma ton
G2036 G1161 G846 G3588 G2962 G3089 G3588 G5266 G3588
vi 2Aor Act 3Sg  Conj ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm vmAorAct2Sg t AccSgn n_AccSgn t_GenPlm
said YET to-him THE Master LOOSE-YOU THE sandal OF-THE
Lord loose-you ! sandal
TTOAMN COY o AP  ToOTocC €EN w E€ECTHKAC rH ArIA
podOn sou ho gar topos en hO hestEkas gE hagia
G4228 G4675 G3588 G1063 G5117 G1722 G3739 G2476 G1093 G40
n_GenPIm pp2GenSg t NomSgm Conj n_Nom Sgm Prep pr Dat Sg m vi Perf Act 2 Sg n_Nom Sgf a_Nom Sg f
FEET OF-YOU THE for PLACE IN WHICH YOU-HAVE-STOOD LAND HOLY
you-stand
ECTIN
estin
G2076
Vi Pres vxx 3 Sg
IS
7:34 1AWMN E€IAON THN KAKWOCIN TOY ANOY MOY TOY
idOn eidon tEn kakOsin tou laou mou tou
G1492 G1492 G3588 G2561 G3588 G2992 G3450 G3588
vp 2Aor Act Nom Sgm  vi2AorAct1Sg t AccSgf n_AccSgf t_ GenSgm n_GenSgm pplGenSg t_GenSgm
PERCEIVING I-PERCEIVED  THE EVIL-treating OF-THE PEOPLE OF-ME OF-THE
ill-treatment the
EN AICYOATW KAl TOY CTENAIrMOY AYTON HKOYCA KAl KATEBHN
en aiguptO kai tou stenagmou auton Ekousa kai katebEn
G1722 G125 G2532  G3588 G4726 G846 G191 G2532  G2597
Prep n_Dat Sg f Conj t_GenSgm n_GenSgm pp Gen PIm vi Aor Act 1 Sg Conj vi 2Aor Act 1 Sg
IN EGYPT AND OF-THE groaning OF-them I-HEAR AND I-DOWN-STEPPed
the |-descended
€EZENECOAI AYTOYC KAl NYN AEYPO ATTOCTEAW ce €iC
exelesthai autous kai nun deuro apostelO se eis
G1807 G846 G2532 G3568 G1204 G649 G4571 G1519
vn 2Aor Mid pp Acc PIm Conj Adv vm txx vxx 2 Sg viFut Act 1 Sg pp 2 Acc Sg Prep
TO-BE-OUT-LIFTING  them AND NOw HITHER I-SHALL-BE-commissionING YOU INTO
to-be-extricating hither-you ! I-shall-be-dispatching
AICYTITON
aigupton
G125
n_Acc Sg f
EGYPT
7:35 TOYTON TON MWOYCHN  ON HPNHCANTO EITTONTEC TIC ce
touton ton mOusEn hon ErnEsanto eipontes tis se
G5126 G3588 G3475 G3739 G720 G2036 G5101 G4571
pdAccSgm t_AccSgm n_AccSgm prAccSgm viAormidD 3Pl  vp2Aor ActNom PIm piNom Sgm pp 2 Acc Sg
this THE MOSES WHOM THEY-disown sayING ANY YOU
who ?
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Translation : AV

Acts 7

32 [Saying], | [am] the God of

thy fathers, the God of

Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Jacob.
Then Moses trembled, and
durst not behold.

33 Then said the Lord to him,
Put off thy shoes from thy feet:
for the place where thou
standest is holy ground.

34| have seen, | have seen the
affliction of my people which
is in Egypt, and | have heard
their groaning, and am come
down to deliver them. And
now come, | will send thee into

Egypt.

%5 This Moses whom they
refused, saying, Who made
thee a ruler and a judge? the
same did God send [to be] a
ruler and a deliverer by the
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KATECTHCEN APXONTA KAl AIKACTHN TOYTON O 6€0C APXONTA KAl
katestEsen archonta kai dikastEn touton ho theos archonta kai
G2525 G758 G2532 G1348 G5126 G3588 G2316 G758 G2532
vi Aor Act 3 Sg n_Acc Sgm Conj n_Acc Sg f pdAccSgm t NomSgm n_NomSgm n_AccSgm Conj
DOWN-STANDS chief AND JUSTer this-one THE God chief AND
constitutes justice this-one
AYTPWDTHN ATTECTEIAEN €N X€EIPI AITEAOY TOY OPOENTOC AYTW
lutrOtEn apesteilen en cheiri aggelou tou ophthentos autO
G3086 G649 G1722  G5495 G32 G3588 G3700 G846
n_Acc Sgm vi Aor Act 3 Sg Prep n_DatSgf n_GenSgm t_GenSgm vpAorPas GenSgm  pp DatSgm
LOOSer commissions IN HAND OF-MESSENGER THE one-BEING-VIEWED  to-him
redeemer one-being-seen
€EN TH BATO®
en tE batO
G1722 (3588 G942
Prep t_DatSgf n_DatSgm
IN THE THORN-BUSH
7:36 OYTOC €ZHIAIEN AYTOYC TIOIHCAC TEPATA KAl CHMEIA €N rH
houtos exEgagen autous poiEsas terata kai sEmeia en gE
G3778 G1806 G846 G4160 G5059 G2532 G4592 G1722 G1093
pd Nom Sgm  vi2Aor Act3Sg ppAccPIm vpAor ActNomSgm n_AccPIn Conj n_AccPln Prep n_Dat Sg f
this-one OUT-LED them DOing MIRACLES AND SIGNS IN LAND
this- led-out
AICYTITOY KA1 €EN EPYOPA OAAMCCH KA1 €EN TH EPHMWD €ETH
aiguptou kai en eruthra thalass kai en tE erEmO etE
G125 G2532 G1722 G2063 G2281 G2532 G1722 G3588 G2048 G2094
n_Gen Sg f Conj Prep a_Dat Sg f n_ Dat Sg f Conj Prep t_DatSgf a_Dat Sg f n_Nom PIn
OF-EGYPT AND IN RED SEA AND IN THE DESOLATE YEARS
wilderness
TECCAPAKONTA
tessarakonta
G5062
a_ Nom
FOUR-TY
forty
7:37 OYTOC ECTIN o MIOYCHC O EITTION TOIC YlolCc
houtos estin ho mOusEs ho eipOn tois huiois
G3778 G2076 G3588 G3475 G3588 G2036 G3588 G5207
pdNom Sgm viPresvxx3Sg t_ NomSgm n_NomSgm t NomSgm vp2AorActNomSgm t DatPlm n_DatPlm
this IS THE MOSES THE one-sayING to-THE SONS
one-saying
ICPAHA TIPOPHTHN YMIN ANACTHCEI KYPIOC o 6€e0C YMDON
israEl prophEtEn humin anastEsei kurios ho theos humOn
G2474 G4396 G5213 G450 G2962 G3588 G2316 G5216
ni proper n_Acc Sgm pp 2 Dat Pl vi Fut Act 3 Sg n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm pp2GenPI
of-ISRAEL BEFORE-AVERer to-YOU(P)  SHALL-BE-UP-STANDING  Master THE God OF-YOU()
Israel prophet to-ye shall-be-raising- Lord
€K TN AAEADPDN YMDN dC €EME AYTOY AKOYCECO€E
ek tOn adelphOn humOn hOs eme autou akousesthe
G1537 (3588 G80 G5216 G5613 G1691 G846 G191
Prep t_ GenPIm n_GenPIm pp 2 Gen Pl Adv pp 1 Acc Sg pp GenSgm viFut midD 2 Pl
ouT OF-THE brothers OF-YOU(P) AS ME OF-Him YE-SHALL-BE-HEARING
brethren of-ye him
7:38 OYTOC ECTIN o FENOMENOC EN TH EKKAHCIA €N TH
houtos estin ho genomenos en tE ekklEsia en tE
G3778 G2076 G3588 G1096 G1722 (3588 G1577 G1722 (3588
pd Nom Sgm viPresvxx3Sg t_Nom Sgm vp 2Aor midD Nom Sgm Prep t DatSgf n_DatSgf Prep t_DatSgf
this IS THE one-BECOMING IN THE OUT-CALLED IN THE
one-becoming ecclesia
€EPHMW META TOY AFTEAOY TOY AAANOYNTOC AYTW EN TWD
erEmO meta tou aggelou tou lalountos auto en to
G2048 G3326 G3588 G32 G3588 G2980 G846 G1722  G3588
a_DatSgf Prep t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm  vpPres Act Gen Sgm pp Dat Sg m Prep t_DatSgn
DESOLATE  WITH THE MESSENGER  THE one-TALKING to-him IN THE
wilderness one-speaking
oPel CINA KA1 TWN TIATEPWN HMWN ocC EAEZATO AOTIA
orei sina kai ton paterOn hEmOn hos edexato logia
G3735 G4614 G2532 G3588 G3962 G2257 G3739 G1209 G3051
n_DatSgn ni proper Conj t_GenPlm n_GenPlm pp 1 Gen PI pr Nom Sgm vi Aor midD 3 Sg n_AccPln
mountain SINA AND OF-THE FATHERS OF-US WHO RECEIVES oracles
mount Sinai the
ZIONTA AOYNAI HMIN
zOnta dounai hEmin
G2198 G1325 G2254
vp Pres Act Acc PIn vn 2Aor Act pp 1 Dat Pl
LIVING TO-GIVE  to-US
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Translation : AV

Acts 7

hand of the angel which
appeared to him in the bush.

%6 He brought them out, after
that he had shewed wonders
and signs in the land of Egypt,
and in the Red sea, and in the
wilderness forty years.

37 This is that Moses, which
said unto the children of Israel,
A prophet shall the Lord your
God raise up unto you of your
brethren, like unto me; him
shall ye hear.

3% This is he, that was in the
church in the wilderness with
the angel which spake to him
in the mount Sina, and [with]
our fathers: who received the
lively oracles to give unto us:
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739 W
hO
G3739
pr Dat Sg m
to-WHOM

ouk
G3756 G
Part Neg vi
NOT

ATTAIDCANTO
apOsanto

G683 G2532
vi Aor midD 3 PI Conj
THEY-FROM-THRUST AND
they-thrust-away-

KAl
kai

740 €EITTIONTEC
eipontes
G2036
vp 2Aor Act Nom Pl m
sayING

TIPOTTOPEYCONTAI
proporeusontai

vi Fut midD 3 PI
SHALL-BE-BEFORE-GOING
shall-be-going-before

HMAC
hEmas
G2248

pp 1 Acc PI
us

€K
ek
G1537
Prep
ouT

rHC

gEs

G1093
n_GenSgf
OF-LAND

741 KAl
kai
G2532
Conj
AND

emoschopoiEsan
G3447

vi Aor Act 3 PI
THEY-calf-make
they-make-calf

TWO

to

(G3588
t_DatSgn
to-THE

EIADMAD KAl
eidolo kai
G1497
n_DatSgn
idol

Conj
AND

7:42 €CTPEYEN
estrepsen
G4762
vi Aor Act 3 Sg
TURNS

A€

Conj
YET

ANTPEYEIN
latreuein

G3000

vn Pres Act

TO-BE-offerING-DIVINE-SERVICE

to-be- ing-divine-service
€EN

en
G1722
Prep

BIBAW
biblO
G976
n_Dat Sg f
SCROLL

TWN
ton
G3588

OF-THE

MOI

moi

G3427

pp 1 Dat Sg
to-ME

€TH

etE

G2094
n_Acc Pln
YEARS

tessara
G5062
a_Nom

forty

743 KAl
kai
G2532
Conj
AND

ANEAABETE
anelabete

G353

vi 2Aor Act 2 PI
YE-UP-GOT
ye-took-up

6€EO0Y
theou
G2316
n_GenSgm
god

YMDN
humOn
G5216

pp 2 Gen Pl
OF-YOU(®)

OYK HOEAHCAN
EthelEsan

WILL

HMOWN
hEmOn
G4313 G2257

pp 1 Gen PI
OF-US

us

EMOCXOTTO IHCAN

G2532

Gl161

t_GenPlm

TECCAPAKONTA €EN

FOUR-TY

PEMPAN
remphan
G4481

ni proper
REMPHAN

YTTHKOO|1
hupEkooi
G5255
a_Nom PIm
obedient

genesthai
2309 G1096

Aor Act 3 PI

ECTPAPHCAN TAIC
estraphEsan tais
G4762 G3588

vi 2Aor Pas 3 PI t_DatPIf
THEY-TURNed THE
turned

kardiais
G2588
n_DatPIf
HEARTS

TWO

to

(G3588
t_Dat Sgm
to-THE

AAPON
aarOn

G2

ni proper
AARON

poiEson
G4160

make

FENECOAI

vn 2Aor midD
TO-BE-BECOMING THE

KAPAIAIC AYTDON
auton

6 G1519
pp Gen PIm
OF-them

G84

TTOIHCON

vm Aor Act 2 Sg

make-you !

o

ho

G3588
t_Nom Sgm
THE

AP
gar
G1063
Conj
for

AICYTITOY OYK
aiguptou ouk
G125 G3756
n_Gen Sg f Part Neg
OF-EGYPT NOT

OIAMMEN
oidamen
G1492

vi Perf Act 1 PI

we-are-aware

EN

en
G1722
Prep

TAIC
tais
G3588
t_DatPIf
THE

HMEPAIC
hEmerais
G2250
n_DatPIf
DAYS

EYDPPAINONTO

euphrainonto

G2165

vi Impf Pas 3 PI

THEY-were-glad
merry

EN TOIC
en tois
G1722 G3588
Prep t_DatPIn
IN THE

o 6€O0C

ho theos

G3588 G2316
t_Nom Sgm n_Nom Sgm
THE God

TH

tE

(G3588
t_DatSgf
to-THE

CTPATIA
stratia
G4756
n_Dat Sg f
host

TOY
tou
(G3588

OF-THE

TTPOPHTWN
prophEtOn

G4396

n_GenPlm
BEFORE-AVERers
prophets

MH

mE

G3361

Part Neg

NO
slain-

TH

en tE

G1722 G3588
Prep t_DatSgf
IN THE

konta

t_GenSgm

MM CHC
mOsEs
G3475
n_Nom Sgm
MOSES

WE-HAVE-PERCEIVED

EKEINAIC KAI
ekeinais

G1565
pd Dat
those

ol

hoi

G3588
t_Nom PIm

eis

HMIN
hEmin
G2254

pp 1 Dat Pl

to-US
us

oYTOoC
houtos
G3778

this

TI

ti
G5101

pi Nom Sg n

ANY
what ?

kai

G2532
Conj
AND

PIf

€EProiC TN

ergois

G2041
n_DatPIn

ACTS
works

OYPANOY
ouranou
G3772
n_GenSgm

ChArIA
sphagia
G4968
n_AccPln
SLAYed-ones

S

€EPHMW
erEmO
G2048
a_DatSgf
DESOLATE

wilderness

THN

tEn

G3588
t_Acc Sg f
THE

CKHNHN
skEnEn
G4633
n_Acc Sg f
BOOTH
tabernacle

TOY

tou

G3588
t_GenSgm
OF-THE

TOoYC
tous
G3588
t_Acc Plm
THE

TYTTOYC OYC
tupous hous
G5179 G3739
n_Acc PIm
types
models

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

pr Acc PIm
WHICH

MOAOX
moloch
G3434

ni proper
MOLOCH

ETTOIHCATE

tOn
G3588

KA1
kai
G2532
Conj
AND

heaven

KA1
kai
G2532
Conj
AND

OlIKOC
oikos

G3624
n_Nom Sg m
HOME
house

KAl
kai
G2532
Conj
AND

epoiEsate
G4160

vi Aor Act 2 Pl

YE-make

Translation : AV

€lC

Prep
INTO

pd Nom Sg m

t_GenPIf
OF-THE

Kaewc
kathOs
G2531

Adv
according-AS

OYCIAC
thusias
G2378
n_Acc PIf
SACRIFICES

TO

G3588
t_Acc Sgn
THE

TIATEPEC
pateres
G3962
n_Nom PIm
FATHERS

HMDN
hEmOn
G2257

pp 1 Gen Pl
OF-Us

AAAN
all
G235
Conj
but

AICYTITON
aigupton

G125

n_Acc Sg f
EGYPT

0€eoyYC
theous
G2316
n_Acc PIm
gods

ol

hoi

G3739

pr Nom PIm
WHO

ocC

hos

G3739

pr Nom Sg m
WHO

EZHIAIEN
exEgagen
G1806

vi 2Aor Act 3 Sg
OUT-LED
led-out

FEFONEN
gegonen

G1096

vi 2Perf Act 3 Sg
HAS-BECOME

AYTW
autO

G846

pp Dat Sg m
to-him

ANHIMAION
anEgagon

G321

vi 2Aor Act 3 Pl Att
THEY-UP-LED
they-led-up

OYCIAN
thusian
G2378
n_Acc Sg f
SACRIFICE

XEIPIODN AYTODN
cheirOn auton
G5495 G846
n_GenPIf ppGenPlm
HANDS OF-them

TIAPEAWKEN
paredOken
G3860

vi Aor Act 3 Sg
BESIDE-GIVES
gives-up

AYTOYC
autous
G846

pp Acc PIm
them

FETPATITAI
gegraptai

G1125

vi Perf Pas 3 Sg
it-HAS-been-WRITTEN

TIPOCHNETKATE
prosEnegkate

G4374

vi Aor Act 2 PI
YE-TOWARD-CARRY
ye-offer

ICPAHA

israEl

G2474

ni proper

of-ISRAEL
Israel

ACTPON
astron

G798
n_Acc Sgn
GLEAMer
constellation

TOY

tou

G3588
t_GenSgm
OF-THE

TIPOCKYNEIN
proskunein

G4352

vn Pres Act
TO-BE-worshipING

AYTOIC
autois
G846

pp Dat PIm
to-them
them

Acts 7

3% To whom our fathers would
not obey, but thrust [him] from
them, and in their hearts turned
back again into Egypt,

40 Saying unto Aaron, Make
us gods to go before us: for [as
for] this Moses, which brought
us out of the land of Egypt, we
wot not what is become of
him.

41 And they made a calf in
those days, and offered
sacrifice unto the idol, and
rejoiced in the works of their
own hands.

42", Then God turned, and gave
them up to worship the host of
heaven; as it is written in the
book of the prophets, O ye
house of Israel, have ye offered
to me slain beasts and
sacrifices [by the space of]
forty years in the wilderness?

4 Yea, ye took up the
tabernacle of Moloch, and the
star of your god Remphan,
figures which ye made to
worship them: and | will carry
you away beyond Babylon.
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KAl METOIKIW
kai metoikiO

G2532 G3351

Conj vi Fut Act 1 Sg Att
AND  I-SHALL-BE-after-HOMING YOU(P)

YMAC

humas
G5209

ETTEKE INA BABYAWMNOC

epekeina
G1900

pp 2 Acc Pl Adv

babulOnos
G897
n_GenSgf

ON-OUT-TO-BE OF-BABYLON

I-shall-be-exiling ye beyond Babylon
744 H CKHNH TOY MAPTYPIOY HN TOIC TIATPACIN HMOON EN
hE skEnE tou marturiou En tois patrasin hEmOn en
G3588 G4633 G3588 G3142 G2258 G3588 G3962 G2257 G1722
t_ NomSgf n_NomSgf t _GenSgn n_GenSgn vilmpfvxx3Sg t_DatPIm n_DatPlm pp1GenPl Prep
THE BOOTH OF-THE witness WAS THE FATHERS OF-US IN
tabernacle testimony
TH €PHMW Kaewc AIETAZATO O AAAMN TWD MWCH
tE erEmO kathOs dietaxato ho lalon to mOsE
G3588 G2048 G2531 G1299 G3588 G2980 G3588 G3475
t_DatSgf a_Dat Sg f Adv vi Aor Mid 3 Sg t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m t_DatSgm n_DatSgm
THE DESOLATE  according-AS  prescribES THE one-TALKING to-THE MOSES
wilderness he-prescribes one-speaking
TTOIHCAl AYTHN KATA TON TYTION ON EWPAKEI
poiEsai autEn kata ton tupon hon heOrakei
G4160 G846 G2596 G3588 G5179 G3739 G3708
vn Aor Act pp Acc Sgf Prep t_AccSgm n_AccSgm prAcc Sgm viPlup Act 3 Sg Att
TO-make her according-to  THE type WHICH he-HAD-SEEN
herit model
745 HN KAl EICHFAITON  AIAAEZAMENOI Ol TIATEPEC HMWWN META IHCOY
hEn kai eisEgagon diadexamenoi hoi pateres hEmOn meta iEsou
G3739 G2532 G1521 G1237 G3588 G3962 G2257 G3326 G2424
prAcc Sgf Conj vi 2Aor Act 3 PI vp Aor midD Nom PIm t_NomPIm n_NomPIm pp1lGenPl Prep n_GenSgm
WHICH AND  THEY-INTO-LED THRU-RECEIVing THE FATHERS OF-US WITH JESUS
also led-into ones-succeeding- Joshua
EN TH KATACXECEI TWN EONION N EZWCEN o e€eocC ATTO
en tE kataschesei ton ethnOn hOn exOsen ho theos apo
G1722 (3588 G2697 G3588 G1484 G3739 G1856 G3588 G2316 G575
Prep t DatSgf n_DatSgf t_ GenPIn n_GenPIn prGenPln viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm Prep
IN THE DOWN-HAVing OF-THE NATIONS  WHICH OUT-THRUSTS THE God FROM
tenure whom(P) thrusts-out
TTPOCWTTIOY TN TIATEPION HMDN EC TWN HMEPON AABIA
prosOpou tOn paterOn hEmOn heOs tOn hEmerOn  dabid
G4383 G3588 G3962 G2257 G2193 G3588 G2250 G1138
n_GenSgn t_GenPIm n_GenPlm pp1GenPl Conj t_GenPIf n_GenPIf niproper
face OF-THE FATHERS OF-US TILL OF-THE DAYS of-DAVID
the David
746 OC E€YPEN XAPIN ENWDTTION TOY 6€E0Y KAl HTHCATO
hos heuren charin enOpion tou theou kai EtEsato
G3739 G2147 G5485 G1799 G3588 G2316 G2532 G154
pr Nom Sg m vi 2A0r Act 3 Sg n_Acc Sg f Adv t_GenSgm n_Gen Sgm Conj vi Aor Mid 3 Sg
WHO FOUND grace IN-VIEW OF-THE God AND REQUESTS
favor sight-ofpefore the he-requests
EYPEIN CKHNIOMA T [S]1ed) IAKWB
heurein skEnOma to theO iakOb
G2147 G4638 G3588 G2316 G2384
vn 2Aor Act n_Acc Sgn t_DatSgm n_DatSgm niproper
TO-BE-FINDING BOOTH to-THE God of-JACOB
tabernacle Jacob
7:47 COAOMMN A€ MKOAOMHCEN AYTWD OIKON
solomOn de OkodomEsen autO oikon
G4672 G1161 G3618 G846 G3624
n_NomSgm Conj vi Aor Act 3 Sg pp DatSgm n_Acc Sgm
SOLOMON YET HOME-BUILDS to-Him HOME
builds him house
748 AAAN oYX o YYICTOC €EN XEIPOTIOIHTOIC NAOIC KATOIKEI
all ouch ho hupsistos en cheiropoiEtois naois katoikei
G235 G3756 G3588 G5310 G1722 G5499 G3485 G2730
Conj Part Neg t_Nom Sgm a_Nom Sgm Prep a_DatPIm n_DatPlm vi Pres Act 3 Sg
but NOT THE HIGHest-One IN HAND-made TEMPLES IS-DOWN-HOMING
Most-High made-by-hands(P) is-dwelling
KaeWwC o TTPOPHTHC A€rel
kathOs ho prophEtEs legei
G2531 G3588 G4396 G3004
Adv t_NomSgm n_Nom Sgm vi Pres Act 3 Sg
according-AS THE BEFORE-AVERer |S-sayING
prophet
749 O OYPANOC MOI ©PONOC H A€E rH YTIOTTIOAION TN
ho ouranos moi thronos hE de gE hupopodion ton
G3588 G3772 G3427 G2362 G3588 G1161 G1093 G5286 G3588
t NomSgm n_NomSgm pplDatSg n_NomSgm t NomSgf Conj n_NomSgf n_NomSgn t_GenPlm
THE heaven to-ME THRONE THE YET LAND UNDER-FOOT OF-THE
earth footstool
ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23 Translation : AV

Acts 7

4 Qur fathers had the
tabernacle of witness in the
wilderness, as he had
appointed, speaking  unto
Moses, that he should make it
according to the fashion that he
had seen.

45 Which also our fathers that
came after brought in with
Jesus into the possession of the
Gentiles, whom God drave out
before the face of our fathers,
unto the days of David;

46 Who found favour before
God, and desired to find a
tabernacle for the God of
Jacob.

47 But Solomon built him an
house.

48 Howbeit the most High
dwelleth not in temples made
with  hands; as saith the
prophet,

49 Heaven [is] my throne, and
earth [is] my footstool: what
house will ye build me? saith
the Lord: or what [is] the place
of my rest?
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TTOAWMN MOY TTIOION OIKON OIKOAOMHCETE MOl A€Erel

podOn mou poion oikon oikodomEsete moi legei

G4228 G3450 G4169 G3624 G3618 G3427 G3004

n_GenPlm pp 1 Gen Sg pi Acc Sg m n_Acc Sgm vi Fut Act 2 PI pp 1 Dat Sg vi Pres Act 3 Sg

FEET OF-ME ?-THE-WHICH HOME SHALL-BE-beING-HOME-BUILT to-ME IS-sayING

what ? house shall-be-being-built

KYPIOC H TIC ToTr1oC THC KATATIAYCEWC MOY

kurios E tis topos tEs katapauseOs mou

G2962 G2228 Gb5101 G5117 G3588 G2663 G3450

n_Nom Sgm Part piNomSgm n_NomSgm t_GenSgf n_GenSgf pp 1 Gen Sg

Master OR ANY PLACE OF-THE DOWN-CEASIng OF-ME

Lord what ? stopping

750 oYXl H X€EIP MOY ETTOIHCEN TAYTA TIANTA
ouchi hE cheir mou epoiEsen tauta panta
G3780 G3588 G5495 G3450 G4160 G5023 G3956
Part Int t NomSgf n_NomSgf pplGenSg viAorAct3Sg pdAccPln a_AccPln
NOT(EemPh)  THE HAND OF-ME DOES these ALL
not(emph.) 2 makes these-

7:51 CKAHPOTPAXHAOI KAl ATTEPITMHTOI TH KAPAIA KAl TOIC WCIN YMEIC
sklErotrachEloi kai aperitmEtoi tE kardia kai tois Osin humeis
G4644 G2532 G564 G3588 G2588 G2532 (G3588 G3775 G5210
a_Voc Plm Conj a_Voc Plm t_DatSgf n_DatSgf Conj t_DatPIn n_DatPIn pp2NomPI
HARD-NECKS AND UN-ABOUT-CUT to-THE HEART AND to-THE EARS You®)
stiff-necked-ones uncircumcised-ones ye

A€l TWO TINEYMATI T A 1A ANTITTITTITETE wcC ol TIATEPEC

aei to pneumati to hagiO antipiptete hOs hoi pateres

G104 G3588 G4151 G3588 G40 G496 G5613  G3588 G3962

Adv t_ DatSgn n_DatSgn t DatSgn a_DatSgn viPresAct2Pl Adv t NomPIm n_NomPIm

ever to-THE spirit THE HOLY ARE-INSTEAD-FALLING  AS THE FATHERS

are-clashing

YMWDN KAl  YMEIC

humOn kai humeis

G5216 G2532 G5210

pp 2 Gen Pl Conj pp 2 Nom PI

OF-YOU(P) AND  YOU(®)

of-ye also ye

752 TINA TN TTPOPHT N OYK EAIWMEAN Ol TIATEPEC YMODN KAl
tina tOn prophEtOn ouk ediOxan hoi pateres humOn kai
G5101 G3588 G4396 G3756 G1377 G3588 G3962 G5216 G2532
piAccSgm t_GenPIm n_GenPIm PartNeg viAorAct3Pl t NomPIm n_NomPlm pp2GenPl Conj
ANY OF-THE BEFORE-AVERers NOT CHASE THE FATHERS OF-YOU(P)  AND
which ? prophets persecute of-ye

ATTEKTEINAN TOYC TIPOKATAITEIAANTAC TIEPI THC EAEYCEWC TOY

apekteinan tous prokataggeilantas peri tEs eleuseOs tou

G615 G3588 G4293 G4012 G3588 G1660 G3588

vi Aor Act 3 PI t_Acc PIm vp Aor Act Acc PIm Prep t_ GenSgf n_GenSgf t_GenSgm

THEY-FROM-KILL ~ THE ones-BEFORE-DOWN-MESSAGiIng ABOUT THE COMing OF-THE

they-kill ones-announcing-before concerning

AIKAIOY OY NYN YMEIC TIPOAOTAI KAl $ONEIC FErENHCOE

dikaiou hou nun humeis prodotai kai phoneis gegenEsthe

G1342 G3739 G3568 G5210 G4273 G2532 G5406 G1096

a_GenSgm prGenSgm Adv pp2Nom Pl n_Nom PIm Conj n_Nom PIm vi Perf Pas 2 Pl

JUST-One OF-WHOM NOW  YOU(P) BEFORE-GIVers AND MURDERERS HAVE-BECOME

just-one ye traitors

753 OITINEC EAMBETE TON NOMON €ElIC AIANTACAC AITEAWN KA1 OYK
hoitines elabete ton nomon eis diatagas aggelOn kai ouk
G3748 G2983 G3588 G3551 G1519 G1296 G32 G2532 G3756
prNomPIm vi2AorAct2Pl t_AccSgm n_AccSgm Prep n_Acc Pl f n_GenPlm Conj Part Neg
WHO-ANY GOT THE LAW INTO prescription OF-MESSENGERS  AND NOT
who-any mandate

EDPYAANIATE

ephulaxate

G5442

vi Aor Act 2 Pl

GUARD

ye-maintain

7:54 AKOYONTEC A€E TAYTA AIETMPIONTO TAIC KAPAIAIC AYTODN KA1
akouontes de tauta dieprionto tais kardiais auton kai
G191 G1161  G5023 G1282 G3588 G2588 G846 G2532
vp Pres Act Nom PIm  Conj pd Acc Pl n vi Impf Pas 3 PI t_DatPlIf n_DatPIf ppGenPIm  Conj
HEARING YET these THEY-were-THRU-SAWN  to-THE HEARTS OF-them AND

these- they-were-harrowed

€EBPYXON TOYC OAONTAC €mr AYTON

ebruchon tous odontas ep auton

G1031 G3588 G3599 G1909 G846

vi Impf Act 3 PI t_AccPIm n_AccPlm Prep pp Acc Sgm

THEY-GNASHED THE TEETH ON him

gnashed
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Translation : AV

Acts 7

50 Hath not my hand made all
these things?

1. Ye stiffnecked and

uncircumcised in heart and
ears, ye do always resist the
Holy Ghost: as your fathers
[did], so [do] ye.

52 Which of the prophets have
not your fathers persecuted?
and they have slain them which
shewed before of the coming
of the Just One; of whom ye
have been now the betrayers
and murderers:

53 Who have received the law
by the disposition of angels,
and have not kept [it].

54 . When they heard these

things, they were cut to the
heart, and they gnashed on him
with [their] teeth.
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755 YTIAPXMON A€E TIAHPHC TINEYMATOC Arioy ATENICAC €iC TON
huparchOn de plErEs pneumatos hagiou atenisas eis ton
G5225 G1161 G4134 G4151 G40 G816 G1519 G3588
vp Pres Act Nom Sgm  Conj a_NomSgm n_GenSgn a_GenSgn vpAor Act NomSgm Prep t_Acc Sgm
belongING YET FULL OF-spirit HOLY STRETCHing INTO THE
possessing full looking-intently

OYPANON €EIAEN AOZAN 6€E0Y KAl IHCOYN ECTWLTA €K AEZIWON

ouranon eiden doxan theou kai iEsoun hestOta ek dexiOn

G3772 G1492 G1391 G2316 G2532 G2424 G2476 G1537 G1188

n_Acc Sgm  vi2Aor Act 3 Sg n_Acc Sgf n_GenSgm Conj n_Acc Sgm  vp Perf ActAccSgm  Prep a_GenPlm

heaven he-PERCEIVED esteem OF-God AND JESUS HAVING-STOOD ouT OF-RIGHT(®)
glory standing

TOY 6€E0Y

tou theou

G3588 G2316

t_ GenSgm n_GenSgm

OF-THE God

756 KAl  EITIEN IAOY eewpPW TOYC OYPANOYC ANEWIrMENOYC KAl
kai eipen idou theOrO tous ouranous aneOgmenous kai
G2532 (G2036 G2400 G2334 G3588 G3772 G455 G2532
Conj vi 2Aor Act 3Sg vm 2Aor Act2Sg viPresAct1Sg t_AccPIm n_AccPIlm vp Perf Pas Acc P m Conj
AND  said BE-PERCEIVING |-AM-beholdING THE heavens HAVING-been-UP-OPENED AND

lo! having-been-opened

TON YION TOY ANOPWTIOY €K AEZIMON ECTWTA TOY 60€E0Y

ton huion tou anthrOpou ek dexiOn hestOta tou theou

G3588 G5207 G3588 G444 G1537 G1188 G2476 G3588 G2316

t_AccSgm n_AccSgm t_GenSgm n_GenSgm Prep a_GenPIlm vpPerfActAccSgm t GenSgm n_GenSgm

THE SON OF-THE human OUT  OF-RIGHT(®) HAVING-STOOD OF-THE God

standing

757 KPAZANTEC A€ $bWNH MEFAAH CYNECXON TA aDTA AYTDON KAl
kraxantes de phOnE megalE suneschon ta Ota auton kai
G2896 G1161  G5456 G3173 G4912 G3588 G3775 G846 G2532
vp Aor Act Nom PIm  Conj n_DatSgf a_DatSgf vi2AorAct3PI t_AccPIn n_AccPIn ppGenPIm Conj
CRYing YET to-SOUND  GREAT THEY-pressED  THE EARS OF-them AND

to-voice loud

(MPMHCAN OMOOYMAAON €17 AYTON

hOrmEsan homothumadon ep auton

G3729 G3661 G1909 G846

vi Aor Act 3Pl Adv Prep pp Acc Sgm

THEY-RUSH LIKE-FEEL ON him

rush with-one-accord

7:58 KAl EKBAAONTEC €z THC TTIOAEDC EAIBOBOAOYN KAl ol
kai ekbalontes exO tEs poleOs elithoboloun kai hoi
G2532  G1544 G1854 G3588 G4172 G3036 G2532  G3588
Conj vp 2Aor Act Nom Pl m Adv t_GenSgf n_Gen Sgf vi Impf Act 3 PI Conj t_Nom PIm
AND OUT-CASTING ouT OF-THE city THEY-STONE-CAST(Past) AND THE

casting-out- out they-pelted-with-stones-

MAPTYPEC ATTEGENTO - IMATIA AY TN TIAPA TOYC TTOAAC NEANIOY

martures apethento ta himatia autOn para tous podas neaniou

G3144 G659 G3588 G2440 G846 G3844 G3588 G4228 G3494

n_Nom PIm vi 2Aor Mid 3 PI t AccPIn n_AccPln ppGenPIm  Prep t AccPlIm n_AccPIm n_GenSgm

witnesses FROM-PLACED THE GARMENTS  OF-them BESIDE THE FEET OF-YOUNG(M)

put-off of-young-

KAAOYMENOY CAYAOY

kaloumenou saulou

G2564 G4569

vp Pres Pas Gen Sgm n_ Gen Sgm

beING-CALLED SAUL ( Heb. ASK)

Saul

759 KAl EAIBOBOAOYN TON CTEDPANON ETTIKAAOYMENON KAl AEFONTA
kai elithoboloun ton stephanon epikaloumenon kai legonta
G2532  G3036 G3588 G4736 G1941 G2532  G3004
Conj vi Impf Act 3 PI t_ AccSgm n_AccSgm vp Pres Mid Acc Sg m Conj vp Pres Act Acc Sg m
AND THEY-STONE-CAST(Pas)  THE Stephen ON-CALLING AND sayING

they-pelted-with-stones one-invoking

KYPlE IHCOY AEZAI TO TINEYMA MOY

kurie iEsou dexai to pneuma mou

G2962 G2424 G1209 G3588 G4151 G3450

n_VocSgm n_VocSgm vmAormidD2Sg t AccSgn n_AccSgn pp1lGenSg

Master ! JESUS ! RECEIVE THE spirit OF-ME

Lord ! receive-you !

7.:60 e€lC A€E T2 FONATA €EKPAZEN $WNH MErAAH KYPIE MH
theis de ta gonata ekraxen phOnE megalE kurie mE
G5087 G1161 G3588 G1119 G2896 G5456 G3173 G2962 G3361
vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj t AccPIn n_AccPIn viAorAct3Sg n_DatSgf a_DatSgf n_VocSgm PartNeg
PLACING YET THE KNEES he-CRIES to-SOUND  GREAT Master ! NO

to-voice loud Lord !
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Translation : AV

Acts 7

5 But he, being full of the

Holy Ghost, looked up

stedfastly into heaven, and saw
the glory of God, and Jesus
standing on the right hand of
God,

56 And said, Behold, | see the
heavens opened, and the Son
of man standing on the right
hand of God.

57 Then they cried out with a
loud voice, and stopped their
ears, and ran upon him with
one accord,

58 And cast [him] out of the
city, and stoned [him]: and the
witnesses laid down their
clothes at a young man's feet,
whose name was Saul.

59 And they stoned Stephen,
caling upon [God], and
saying, Lord Jesus, receive my
spirit.

50 And he kneeled down, and
cried with a loud voice, Lord,

lay not this sin to their charge.
And when he had said this, he
fell asleep.
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Acts 7 - Acts 8

CTHCHC AYTOIC THN AMAPTIAN TAYTHN KAl TOYTO EITTIION
StEsEs autois tEn hamartian tautEn kai touto eipOn
G2476 G846 G3588 G266 G3778 G2532 G5124 G2036
vs Aor Act 2 Sg ppDatPIm t_ AccSgf n_AccSgf pd Acc Sgf  Conj pd Acc Sgn  vp 2Aor Act Nom Sgm
YOU-SHOULD-BE-STANDING  to-them THE missing this AND this sayING
sin
€KOIMH6H
ekoimEthE
G2837

vi Aor Pas 3 Sg
he-WAS-reposeD
he-was-put-to-repose
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